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SERVE-OVER COUNTERS

PATMOS EVO

GB

These new serve over 
counters made on the 
occasion of the 50th 
anniversary of De 
Rigo Refrigeration are 
distinguished for the 
completeness of the range 
and for the design of the 
refined lines.
The reduction of mechanical 
parts and the presence of 
standard LED lights are 
designed to magnify the 
quality of the products on 
display, while the wide range 
of technical solutions allows 
even the most complex 
layouts to be satisfied. 

F

Ces nouveaux comptoirs 
traditionnels, réalisés 
à l’occasion du 50ième 
anniversaire de l’entreprise 
De Rigo Refrigeration, 
se distinguent par leur 
complétude de gamme et 
par leur design aux lignes 
épurées.
La réduction des parties 
mécaniques et la présence 
standard des lumières 
à LED est conçue pour 
mettre en valeur la qualité 
des produits exposés, 
alors que la vaste gamme 
de solutions techniques 
permet de satisfaire aussi 
les agencements les plus 
complexes.

D

Diese neuen herkömmlichen 
Theken, die zum 
50-Jahrjubiläum der De Rigo 
Refrigeration hergestellt 
wurden, zeichnen sich 
durch die Vollständigkeit 
der Baureihe und durch das 
Design mit ausgesuchten 
Linien aus.
Die Reduzierung der 
mechanischen Teile 
und das serienmäßige 
Vorhandensein von 
Led-Leuchten wurden 
durchdacht, um die Qualität 
der Produkte zu erhöhen, 
während die breite Auswahl 
an technischen Lösungen 
auch den aufgegliedertsten 
Layouts zu genügen vermag.

E

Estas nuevas vitrinas 
realizadas con ocasión del 
50º aniversario de De Rigo 
Refrigeration se distinguen 
por la totalidad de la gama y 
por su amplia de las líneas 
investigadas.
Se ha estudiado la reducción 
de las partes mecánicas 
y la presencia de serie de 
las luces Led para hacer 
resaltar la calidad de los 
productos expuestos, 
mientras que la amplia 
elección de soluciones 
técnicas permite satisfacer 
también las disposiciones 
más articuladas.

RUS

Эти новые  традиционные 
витрины, сделанные к 
юбилею (50 лет фабрике 
Де Риго Холодное 
Оборудование) , 
отличаются полнотой 
ассортимента и  
изысканным дизайном.
Снижение количества 
механических частей и 
наличие  светодиодных 
ламп подчеркнули и  
выявили высокое качество 
продукции , в то время 
,как широкий спектр 
технических решений 
может удовлетворить даже 
самые сложные схемы.

Questi nuovi banchi tradizionali realizzati in occasione del 50° anno della De Rigo Refrigeration 
si distinguono per la completezza della gamma e per il design dalle linee ricercate.
La riduzione delle parti meccaniche e la presenza di serie delle luci a Led è studiata per far 
risaltare la qualità dei prodotti esposti, mentre l’ampia scelta di soluzioni tecniche permette di 
soddisfare anche  i layout più articolati.

PATMOS PATMOS CPATMOS DC

PATMOS LS PATMOS SQ

RANGE

PATMOS SV
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PATMOS

Meat Delicatessen CheeseGastronomy

Il banco Patmos offre  ottimi livelli qualitativi 

ed estetici che rispondono alle necessità della 

clientela; garantisce un’ottima

visibilità della merce in esposizione.

Ideale soluzione per piccoli, medi e grandi 

punti vendita, grazie anche alla scelta di angoli 

aperti e chiusi.
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RUS

Витрина Патмос 
предлагает отличный 
уровень качества и 
внешнего вида, которые 
отвечают потребностям 
клиентов;
Обеспечивает 
отличную видимость 
выставленных товаров 
.Идеальное решение 
для небольших, средних 
и крупных магазинов, 
благодаря огромному 
выбору открытых и 
закрытых углов .

GB

The Patmos counter 
offers excellent quality 
and appearance levels 
that respond to customer 
needs; 
Ensures excellent visi-
bility of the products on 
display. An ideal solution 
for small, medium and 
large stores, thanks to the 
choice of open and closed 
corners.
 

F

Le comptoir Patmos offre 
d’excellents niveaux de 
qualité et d’esthétique qui 
répondent aux exigences 
de la clientèle ;
il garantit une visibilité 
optimale de la marchan-
dise en exposition. C’est 
la solution idéale pour les 
petits, moyens et grands 
points de vente, grâce 
aussi au choix d’angles 
ouverts et fermés.

D

Die Theke Patmos bietet 
ein sehr gutes qualitatives 
und ästhetisches Niveau, 
das den Bedürfnissen der 
Kundschaft entspricht:
Sie garantiert eine sehr 
gute Sichtbarkeit der 
ausgestellten Waren und 
ist die ideale Lösung für 
kleine, mittlere und große 
Verkaufsstellen. Dies 
auch dank der Auswahl 
an offenen und geschlos-
senen Ecken.

E

La vitrina Patmos 
ofrece óptimos niveles 
cualitativos y estéticos que 
responden a las necesi-
dades de sus clientes;
garantiza una óptima 
visibilidad de la mercancía 
expuesta. Una solución 
ideal para pequeños, me-
dianos y grandes puntos 
de venta gracias también 
a la elección de ángulos 
abiertos y cerrados.

DDDEEEE RRRIIIIGGGOOO            ITALIAN CONNCCEEPT  
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MAIN FEATURES

MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

MAIN FEATURESMAIN FEATURES

PATMOS 3 M1 3 M2

Lunghezza mm 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750

Spessore spalla
thickness of end/ epaisseur joue/ seitenteil dicke mm 40 40

display area/ surface d’exposition/ m2 0,85 1,14 1,42 1,71 2,28 2,84 3,41

Volume lordo
gross loading capacity/ capacitè de chargement brut/ dm3 165 220 275 330 440 550 660

Potenza elettrica nominale
rating power/ puissance absorbée/ Leistungsaufnahme/ watt   95 117 156 185 250 294 364

Potenza in sbrinamento
  /egarvigéd el ruop ecnassiup /rewop gnitsorfed

Abtaungsleistungsaufnahme potencia descongelatiòn/ watt 470 617 781 935 1250 1544 1864

Temperatura d’esercizio
  /tnemennoitcnof ed erutarepmet /erutarepmet gninnur

Betriebstemperatur temperatura de ejercicio/ 
°C 0° / + 2°C + 3° / + 5°C

404040 40404040 40 404040 40

165 220 275 330 440 550 660

0,85 1,14 1,42 1,71 2,28 2,84 3,41

  95 117 156 185 250 294 364

  95 117 156 185 250 294 364
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MAIN FEATURES
PATMOS

- tavola calda piastre

- hot section - plates 

PATMOS

PATMOS PATMOS

- tav. calda bagnomaria

- hot section - bain marie

PATMOS

- Non refrigerato pane

- Not refrigerated bread

PATMOS

- bassa temperatura

- low temperature

Angolo aperto sferico 45°

Spheric open corner 45°

Angolo chiuso sferico 90°

Spheric open corner 90°

Angolo chiuso sferico 45°

Spheric closed corner 45°

Angolo aperto sferico 90°

Spheric open corner 90°

PATMOS

4
9
0
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PATMOS  DC

Meat Delicatessen CheeseGastronomy

Banco tradizionale “servito” con vetro a 

doppia curva, adatto per arredare con

facilità superfici di vendita di piccole e

medie dimensioni. Studiato appositamente 

per l’esposizione e la vendita di carni,

salumi, latticini e gastronomia.

La gamma comprende una vasta scelta di 

soluzioni.
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RUS

Традиционная витрина 
“обслуживания” с 
двойным изогнутым 
стеклом, подходит для 
площадей продажи 
малого и среднего 
размера. Специально 
разработанная для 
демонстрации и 
продажи мяса, колбасы, 
молочных продуктов и 
деликатесов.
Ассортимент включает 
в себя широчайший 
выбор решений.

GB

Serve over counter with 
double curved glass 
suited for furnishing 
small and medium sized 
surface areas with ease.  
Specifically designed 
for the display and sale 
of meat, cold cuts, dairy 
products and gastronomy 
items.
The range includes a wide 
selection of solutions 

F

Comptoir traditionnel 
«servi» avec vitre à 
double courbure, idéal 
pour meubler facilement 
des superficies de vente 
de petite et moyenne 
dimension. Conçu spécia-
lement pour l’exposition 
et la vente de viandes, 
charcuterie, fromagerie et 
gastronomie.
La gamme comprend 
un large éventail de 
solutions.

D

Eine herkömmliche 
„Servier“-Theke mit dop-
pelt gebogenem Glas, mit 
der sich mit Leichtigkeit 
kleine und mittlere Ver-
kaufsflächen einrichten 
lassen. Sie wurde eigens 
für das Ausstellen und 
den Verkauf von Fleisch, 
Wurstwaren, Milchpro-
dukten und Gastronomie 
entwickelt.
Die Baureihe umfasst 
eine riesige Auswahl an 
Lösungen.

E

Vitrina con vidrio de doble 
curvatura, apto para 
decorar con facilidad las 
superficies de venta de 
pequeñas y medianas 
dimensiones.  Estudiado 
expresamente para 
la exposición y venta 
de carnes, embutidos, 
productos lácteos y  
gastronomía.
La gama comprende un 
vasto surtido de solucio-
nes.

DDEEE  RRRRIIIGGGOO            ITALIAN CONNCCEEPPTT  
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MAIN FEATURES

MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

PATMOS DC 3 M1 3 M2

Lunghezza mm 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750

Spessore spalla
thickness of end/ epaisseur joue/ seitenteil dicke mm 40 40

display area/ surface d’exposition/ m2 0,85 1,14 1,42 1,71 2,28 2,84 3,41

Volume lordo
gross loading capacity/ capacitè de chargement brut/ dm3 165 220 275 330 440 550 660

Potenza elettrica nominale
rating power/ puissance absorbée/ Leistungsaufnahme/ watt   95 117 156 185 250 294 364

Potenza in sbrinamento
  /egarvigéd el ruop ecnassiup /rewop gnitsorfed

Abtaungsleistungsaufnahme potencia descongelatiòn/ watt 470 617 781 935 1250 1544 1864

Temperatura d’esercizio
  /tnemennoitcnof ed erutarepmet /erutarepmet gninnur

Betriebstemperatur temperatura de ejercicio/ 
°C 0° / + 2°C + 3° / + 5°C

404040 40404040 40 404040 40

165 220 275 330 440 550 660

0,85 1,14 1,42 1,71 2,28 2,84 3,41

  95 117 156 185 250 294 364

  95 117 156 185 250 294 364
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MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

PATMOS DC 900

- bassa temperatura  

- low temperature

PATMOS DC PATMOS DC

- tav. calda bagnomaria

- hot section - bain marie

PATMOS DC

- Non refrigerato pane

- Not refrigerated bread

DC

PATMOS

PATMOS DC

PATMOS DC 

- tavola calda piastre

- hot section - plates 
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PATMOS EVO

Meat

Banco tradizionale “servito” studiato e

realizzato  per la vendita di carne, monta

di serie un evaporatore con soluzioni

tecniche e costruttive che assicurano

un’elevata qualità delle prestazioni.
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RUS

Традиционная витрина  
“обслуживания”. 
Специально 
разработанная для 
демонстрации и 
продажи мяса, новый 
испаритель с высокими 
эксплуатационными 
характеристиками 
гарантирует отличное 
хранение продукта.

GB

Serve  over counter 
designed and built for the 
display and sale of meat, 
comes standard with 
special evaporator that 
provides excellent high 
performances

F

Comptoir traditionnel 
«servi» conçu et réalisé 
pour la vente de viande, il 
est équipé de série d’un 
évaporateur  qui permet 
une élevée qualité de la 
performance

D

Die herkömmliche 
„Servier“-Theke wurde 
für den Verkauf von Flei-
schwaren entwickelt und 
gebaut, der Verdampfer 
serienmäßig geliefert, hat 
Hoch Technischen und 
Konstruktiven Loesun-
gen, sodass es Hoch 
Leistungs garantiert

E

Vitrina tradicional servida 
estudiada y realizada para 
la venta de carne, utiliza 
un evaporador de serie 
de altas prestaciones. 
Las soluciones técnicas 
y constructivas aseguran 
una elevada calidad de ex-
posicion de los productos.

DE RIGO            ITAALLIIAANN CCOONNCCEEPT  
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MAIN FEATURES

MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

PATMOS EVO 3M1

Lunghezza mm 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750

Spessore spalla
thickness of end/ epaisseur joue/ seitenteil dicke mm 40

display area/ surface d’exposition/ m2 0,74 1,00 1,25 1,50 2,00 2,51 3,02

Volume lordo
gross loading capacity/ capacitè de chargement brut/ dm3 178 237 296 356 475 594 712

Potenza elettrica nominale
rating power/ puissance absorbée/ Leistungsaufnahme/ watt 103 138 159 201 261 318 383

Potenza in sbrinamento
  /egarvigéd el ruop ecnassiup /rewop gnitsorfed

Abtaungsleistungsaufnahme potencia descongelatiòn/ watt 478 638 784 951 1261 1568 1863

Temperatura d’esercizio
  /tnemennoitcnof ed erutarepmet /erutarepmet gninnur

Betriebstemperatur temperatura de ejercicio/ 
°C 0° / + 2°

40 40 40 40 40 40
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MAIN FEATURES

PATMOS EVO

EVO

PATMOS

PATMOS EVO

5652
2
0
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PATMOS C

Meat Delicatessen CheeseGastronomy

Questa soluzione alleggerisce l’estetica del 

banco, inoltre il nuovo vetro a curva continua, 

permette un’ottimale presentazione e

valorizzazione dei prodotti esposti.

Disponibili anche angoli sferici aperti e chiusi.
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RUS

Это решение делает 
более лёгкой 
эстетику витрины, а 
также новое стекло  
непрерывно изогнутой 
линии  оптимальное 
представляет  
продукцию на выставке.
Имеются также  
сферические углы 
открытые и закрытые.

GB

This solution lightens 
counter aesthetics, in ad-
dition the new continuous 
curved glass, allows op-
timum presentation and 
promotion of products on 
display.
Also available with round 
outer and inner corners.

F

Cette solution allège 
l’esthétique du comptoir 
; en outre, la nouvelle 
vitre à courbure continue 
permet une présentation 
optimale et une mise en 
valeur des produits en 
exposition.
Possibilité d’angles à 
sphère ouverts et fermés.

D

Die Lösung bringt eine 
leichte Ästhetik der 
Theke mit sich, außerdem 
ermöglicht das dur-
chgehend gebogene Glas 
eine optimale Präsenta-
tion und Aufwertung der 
ausgestellten Produkte.
Auf mit offenen und ge-
schlossenen abgerunde-
ten Ecken erhältlich.

E

Ésta solución aligera la 
estética del mostrador, 
además del nuevo vidrio 
de curva continua, per-
miten una presentación 
y valorización óptimas de 
los productos expuestos.
Disponibles también án-
gulos esféricos abiertos y 
cerrados.

DE RIGOOOO              IIITTALIAN CONNNNCCCCCCEEEPPPTTT  
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MAIN FEATURES

MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

MAIN FEATURESMAIN FEATURES

PATMOS C 3 M1 3 M2

Lunghezza mm 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750

Spessore spalla
thickness of end/ epaisseur joue/ seitenteil dicke mm 40 40

display area/ surface d’exposition/ m2 0,98 1,31 1,64 1,97 2,62 3,28 3,93

Volume lordo
gross loading capacity/ capacitè de chargement brut/ dm3 165 220 275 330 440 550 660

Potenza elettrica nominale
rating power/ puissance absorbée/ Leistungsaufnahme/ watt   74   93 130 149 204 242 297

Potenza in sbrinamento
  /egarvigéd el ruop ecnassiup /rewop gnitsorfed

Abtaungsleistungsaufnahme potencia descongelatiòn/ watt 449 593 755 899 1204 1492 1797

Temperatura d’esercizio
  /tnemennoitcnof ed erutarepmet /erutarepmet gninnur

Betriebstemperatur temperatura de ejercicio/ 
°C 0° / + 2°C + 3° / + 5°C

404040 40404040 40 404040 40

165 220 275 330 440 550 660

0,98 1,31 1,64 1,97 2,62 3,28 3,93

  74   93 130 149 204 242 297

  74   93 130 149 204 242 297
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MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

MAIN FEATURESMAIN FEATURES
PATMOS C 

- tavola calda piastre

- hot section - plates 

PATMOS C PATMOS C

- tav. calda bagnomaria

- hot section - bain marie

PATMOS C   TN - NT

- libero servizio

- self service

C

PATMOS

PATMOS C

PATMOS C

- Non refrigerato pane

- Not refrigerated bread

Angolo aperto sferico 45°

Spheric open corner 45°

Angolo chiuso sferico 90°

Spheric open corner 90°

Angolo chiuso sferico 45°

Spheric closed corner 45°

Angolo aperto sferico 90°

Spheric open corner 90°
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PATMOS LS
Questo tipico banco a Libero servizio si distingue 

per l’ampia visibilità dei prodotti, ma soprattutto 

per il facile accesso alla merce esposta.

Grazie all’ampia gamma che prevede anche

angoli chiusi ed aperti, è sicuramente la soluzione 

ideale per qualsiasi tipo di punto vendita.
Meat Delicatessen CheeseGastronomy
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RUS

Это традиционная 
витрина свободного 
сервиса.Она 
отличается прекрасной 
видимостью 
выставочных продуктов 
и  легким доступом 
к товарам. Широкий 
диапазон, который 
также включает в 
себя углы закрытые и 
открытые, безусловно, 
является идеальным 
решением для любого 
типа магазина.

GB

This typical Self service 
counter is distinguished 
for wide visibility of pro-
ducts, but especially for 
easy access to products. 
Thanks to its wide range 
which includes opened 
and closed corners, it is 
certainly an ideal solution 
for any type of store.

F

Ce comptoir typique du 
Libre-service se distingue 
par sa très bonne visibilité 
des produits mais, sur-
tout, par son accès facile à 
la marchandise exposées. 
Grâce à la vaste gamme 
qui prévoit aussi des 
angles fermés et ouverts, 
c’est sans aucun doute la 
solution idéale pour tout 
type de point de vente.

D

Diese typische Selbstbe-
dienungstheke zeichnet 
sich durch die sehr gute 
Sichtbarkeit der Produkte, 
aber vor allem durch die 
leichte Zugänglichkeit der 
ausgestellten Ware aus. 
Dank der breitgefächer-
ten Baureihe, die auch 
geschlossene und offene 
Ecken vorsieht, ist sie 
gewiss die ideale Lösung 
für jede Art von Verkaufs-
stelle.

E

Éste mostrador típico de 
Autoservicio se distingue 
por la amplia visibilidad de 
los productos, pero sobre 
todo por el fácil acceso a 
la mercancía expuesta. 
Gracias a la amplia gama 
que prevé también ángu-
los abiertos y cerrados es, 
seguramente, la solución 
ideal para cualquier tipo 
de punto de venta.

DDEE RIGOO             IITTAALLIIAANN CCOONNCCEEPPPTT  
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MAIN FEATURES

MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

PATMOS LS 3 M1 3 M2

Lunghezza mm 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750

Spessore spalla
thickness of end/ epaisseur joue/ seitenteil dicke mm 40 40

display area/ surface d’exposition/ m2 1,00 1,33 1,66 1,99 2,66 3,32 3,99

Volume lordo
gross loading capacity/ capacitè de chargement brut/ dm3 165 220 275 330 440 550 660

Potenza elettrica nominale
rating power/ puissance absorbée/ Leistungsaufnahme/ watt   74   93 130 149 204 242 297

                                               Potenza di sbrinamento
  /egarvigéd el ruop ecnassiup /rewop gnitsorfed

Abtaungsleistungsaufnahme potencia descongelatiòn/ watt 449 593 755 899 1204 1492 1797

Temperatura d’esercizio
  /tnemennoitcnof ed erutarepmet /erutarepmet gninnur

Betriebstemperatur temperatura de ejercicio/ 
°C 0° / + 2°C + 3° / + 5°C

404040 40404040 40 404040 40

165 220 275 330 440 550 660

  74   93 130 149 204 242 297

  74   93 130 149 204 242 297

1,00 1,33 1,66 1,99 2,66 3,32 3,99
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Angolo chiuso sferico 90°

Spheric closed corner 90°

MAIN FEATURES
PATMOS LS 

LS

PATMOS

PATMOS LS

Angolo aperto sferico 45°

Spheric open corner  45°

Angolo chiuso sferico 45°

Spheric closed corner 45°

Angolo aperto sferico 90°

Spheric open corner  90°
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PATMOS SQ

Meat Delicatessen CheeseGastronomy

La proposta a vetri squadrati ne valorizza i

prodotti esposti, sia nelle versione servito che 

libero servizio.

Le varie soluzioni lo rendono interessante

anche nell’ottimizzazione dell’ ingombro a terra.
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RUS

Предложена  с 
квадратными  
стеклами, здесь 
улучшена видимость 
продукции на выставке, 
представляется, 
как  в версии  
“обслуживание”,так 
и в версии 
“самообслуживание”.
Различные решения 
делают его интересным 
также в оптимизации 
занимаемой 
оборудованием 
площади.

GB

The proposal with squa-
red glass enhances the 
products on display, both 
in the serve over and self 
service version. 
The various solutions 
make it interesting 
also with reference to 
optimisation of the space 
it takes up.

F

La solution à vitre carrée 
met en valeur les produits 
en exposition, aussi bien 
dans la version «servi» 
que «libre-service».
Les différentes solutions 
rendent ce comptoir 
intéressant grâce aussi 
à l’optimisation de son 
encombrement à terre. 

D

Das Angebot mit rechte-
ckigen Gläsern wertet die 
ausgestellten Produkte 
auf, sowohl in der Servier-
Version, als auch für 
Selbstbedienung.
Die verschiedenen 
Lösungen machen sie 
auch interessant für die 
Optimierung beim Platz-
bedarf am Boden.

E

La propuesta de vidrios de 
forma cuadrada valoriza 
los productos expuestos, 
tanto en la versión asistida 
como en la de autoser-
vicio.
Las diversas soluciones la 
hacen también interesan-
te en la optimización de 
elspacio ocupando en la 
superficie de venta.

DDDEE RRIGO              IIITTTAALLIANN CCOONNCCEEPPTT  
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MAIN FEATURES

MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

PATMOS SQ 3 M1 3 M2

Lunghezza mm 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750 937 1250 1562 1875 2500 3125 3750

Spessore spalla
thickness of end/ epaisseur joue/ seitenteil dicke mm 40 40

display area/ surface d’exposition/ m2 0,85 1,14 1,42 1,71 2,28 2,84 3,41

Volume lordo
gross loading capacity/ capacitè de chargement brut/ dm3 165 220 275 330 440 550 660

Potenza elettrica nominale
rating power/ puissance absorbée/ Leistungsaufnahme/ watt   95 117 156 185 250 294 364

                                               Potenza in sbrinamento
  /egarvigéd el ruop ecnassiup /rewop gnitsorfed

Abtaungsleistungsaufnahme potencia descongelatiòn/ watt 470 617 781 935 1250 1544 1864

Temperatura d’esercizio
  /tnemennoitcnof ed erutarepmet /erutarepmet gninnur

Betriebstemperatur temperatura de ejercicio/ 
°C 0° / + 2°C + 3° / + 5°C

404040 40404040 40 404040 40

165 220 275 330 440 550 660

0,85 1,14 1,42 1,71 2,28 2,84 3,41

  95 117 156 185 250 294 364

  95 117 156 185 250 294 364
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MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

PATMOS SQ 900

- tavola calda piastre

- hot section - plates

PATMOS SQ   TN - NT

- libero servizio

- self service

PATMOS SQ PATMOS SQ

- tav. calda bagnomaria

- hot section - bain marie

PATMOS SQ

- Non refrigerato pane

- Not refrigerated bread

SQ

PATMOS

PATMOS SQ

Angolo chiuso a spicchi 45°

Closed corner 45°

Angolo aperto a spicchi 45°

Open corner 45°

Angolo chiuso a spicchi 90°

Open corner 90°

Angolo aperto a spicchi 90°

Open corner 90°
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PATMOS SV

Dairy
Products

Meat Delicatessen CheeseGastronomy

Banco “libero servizio” in altezza 1450

e 1600 mm, grazie alla sua grande capacità

espositiva e alla possibilità di essere

canalizzato con gli altri banchi linea Patmos,

è un’ottima soluzione per articolare

al meglio il vostro punto vendita.

Le soluzioni tecniche e costruttive assicurano 

un’elevata qualità delle prestazioni
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RUS

Витрина “свободного 
сервиса” высотою 
1450 мм или 1600 
мм, благодаря своей 
большой емкости 
выставки,  возможно 
канализирование её 
с  другими линиями  
Патмос, это отличный 
способ  использовать 
помещение вашего 
магазина.
Технические и 
производственные 
решения обеспечивают  
высокое качество 
хранения продуктов .

GB

Semi-vertical cabinet, 
height 1450 mm and 1600 
mm, thanks to its large 
display capacity and the 
ability to be channelled 
with the other Patmos 
range counters, it is an 
excellent solution to 
organise your store in the 
best way.
The technical and manu-
facturing solutions ensure 
high quality performan-
ces.

F

Comptoir «libre-service», 
hauteur 1 450 et 1600 
mm, à grande capacité 
d’exposition, à la possibi-
lité d’être aligné avec les 
autres comptoirs de la 
ligne Patmos, c’est une 
solution optimale pour 
articuler au mieux votre 
point de vente.
Les solutions techni-
ques et de construction 
assurent une qualité 
élevée élevée qualité de la 
performance.

D

Eine „Selbstbedienungs“-
Theke in den Höhen 
von 1450 und 1600 mm, 
die durch ihre große 
Ausstellungsfläche und 
durch die Möglichkeit 
einer Kanalisierung mit 
anderen Theken der 
Baureihe Patmos eine 
optimale Lösung ist, Ihre 
Verkaufsstelle auf das 
Beste zu gliedern.
Die technischen und 
Konstruktionslösungen 
stellen eine hohe Qualität, 
sodass es Hoch Leistungs 
garantiert

E

Esta semimural  de 1450 y 
1600 m de altura, gracias 
a su gran capacidad ex-
positiva y a la posibilidad 
de ser canalizado con los 
otros mostradores de 
la línea Patmos es una 
óptima solución para 
impulsar la venta en su 
establecimiento
Las soluciones técnicas 
y constructivas aseguran 
una elevada calidad de ex-
posicion de los productos.

DDEEE RRIIGGOO              ITALIANN CCONNCCEEPPTT  
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MAIN FEATURES

MAIN FEATURES
MAIN FEATURES

PATMOS SV

3 M1

Lunghezza mm 1250 1875 2500 3750

Spessore spalla
thickness of end/ epaisseur joue/ seitenteil dicke mm 40 40

display area/ surface d’exposition/ m2 1,40 2,10 2,80 4,20 1,59 2,38 3,18

Volume lordo
gross loading capacity/ capacitè de chargement brut/ dm3 870 1305 1740 2610 1039 1558 2078

Potenza elettrica nominale
rating power/ puissance absorbée/ Leistungsaufnahme/ watt   141   235 286 427

Potenza in sbrinamento
  /egarvigéd el ruop ecnassiup /rewop gnitsorfed

Abtaungsleistungsaufnahme potencia descongelatiòn/ watt 641 985 1286 1927

Temperatura d’esercizio
  /tnemennoitcnof ed erutarepmet /erutarepmet gninnur

Betriebstemperatur temperatura de ejercicio/ 
°C 0° / + 2°C + 3° / + 5°C

404040 40404040 40 404040 40

3116

4,76

p 900 h 1450 p 900 h 1600 p 900 h 1450 p 900 h 1600

3 M2

  141   235 286 427

1250 1875 2500 3750

641 985 1286 1927

40 40

1250 1875 2500 3750 1250 1875 2500 3750

870 1305 1740 2610 1039 1558 2078 3116

1,40 2,10 2,80 4,20 1,59 2,38 3,18 4,76

  141   235 286 427   141   235 286 427

  141   235 286 427   141   235 286 427

30 De Rigo Refrigeration srl      I     SERVE-OVER COUNTERS30



MAIN FEATURES

PATMOS SV H1450
- piedi tub. / pedestal legs

PATMOS SV H1450 
- piedi ciechi / blind feet

PATMOS SV H1450
- carenato / frontal covering

PATMOS SV H1600 
- carenato / frontal covering

PATMOS SV H1600
- piedi tub. / pedestal legs

PATMOS SV H1600
- piedi ciechi / blind feet

SV

PATMOS
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COLOUR

PATMOS

PATMOS DC

PATMOS EVO

PATMOS C

PATMOS LS

PATMOS SQ

PATMOS SV
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TN

TAV.CALDA
(BAGNO MARIA
E PIASTRA)

BT

NON REF
NON REFR. PANE

NT

HOT SECTION
(BAIN MARIE
AND PLATE )

LT

NOT REF.
NOT REF. BREAD

TN - BT

NON REF
NON REFR. PANE 

TAV.CALDA
(BAGNO MARIA
E PIASTRA)

NT - LT

NOT REF
NOT REFR. BREAD
HOT SECTION
(BAIN MARIE 
AND PLATE )

TN

NON REF
NON REFR. PANE 

TAV.CALDA
(BAGNO MARIA
E PIASTRA)

NT

NOT REF.
NOT REF. BREAD 
HOT SECTION
(BAIN MARIE 
AND PLATE )

TN NT

NON REF
NON REFR. PANE

LS 

TAV.CALDA
(BAGNO MARIA
E PIASTRA)

NOT REF.
NOT REF. BREAD SS

HOT SECTION
(BAIN MARIE 
AND PLATE )

TN NT

TN NT

PATMOS DC

PATMOS EVO

PATMOS LS

PATMOS SV

PATMOS SQ
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I colori rappresentati nelle foto sono ordinabili come richiesta speciale. / The colors represented in the photos can be ordered as special request. / Les 
coloris présentés sur les photos sont réalisables de façon spéciale avec supplément. / Die auf den Fotos abgebildeten Farben können als Spezial-Farben 
bestellt werden. / Los colores indicados en las fotografías se suministran solamente tras solicitud especial. / Образцы цветов, которые представлены 
на фотографиях, можно заказать дополнительно.

иях, можно заказать дополнительно.

COLOUR SAMPLE

COLOURS

COLOURS
COLOURCOLOURSCOLOURS

RAL 1013 RAL 1021 RAL 2008

RAL 5012 RAL 6018 RAL 9006RAL 3020

GDR

Campionario colori
Colour sample 
Farbenmuster 

Echantillon couleurs 
Lista colores

образцы цветов

PATMOS
RANGE
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Batticarrello aggiuntivo inox
Additional st/st bump rail 
Zusätzliche Stoßleiste Edelstahl
Pare-chocs en inox supplémentaire
Paragolpes adicionales en tubo de acero inoxidable
нержавеющая сталь бампер железнодорожных дополнительная

Gradoni h.50 / Gradoni h.100 
Stepped deck h 50 mm / Stepped deck H 100 mm
Einsatz h 50 mm / Einsatz H 100 mm
Gradin h 50 mm / Gradin H 100 mm
Tramos h 50 mm / tramos h 100 mm   
Ступень высотой 50 мм / ступень высотой 100 мм  

Porta bilancia affettatrice tagliere
Scale deck, slicing machine deck, cutting board 
Halterung Waage, Aufschnittmaschine, Schneidbrett Platte
Porte balance, coupe-jambon, planche à découper
Porta balanza, cortador, tajo
Держатель весов, тесака для нарезки, разделочной доски

Tenda notte (solo versione LS)
Night curtain (self service version)
Nachtrollos (für Version Selbstbedienung)
Rideau nuit (version libre service)
Cortina de noche en la versión LS
Ночная занавеска для версии LS

Kit griglie di fondo (versione LS)
Kit bottom grids (self service version)
Satz Bodengitter (für Version Selbstbedienung)
Kit grilles de fond (version libre service)
Kits de rejillas inferiores (versión LS)
Комплект нижних решеток (LS версия) 

Antine posteriori
Rear plexi sliding doors
Hintere Türen
Portes arrière
Puerta trasera corredera
Панели задние передвигающиеся

ACCESSOIRES
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Divisorio in filo

Wire dividers

Warentrenner aus Kunststoff

Diviseur en fil bas

Divisorio en alambre

Разделители нитевые

Divisori in vetro alti e bassi

Low and high glass dividers

Warentrenner aus Glas hoch und niedrig

Divideurs en verre hauts et bas

Divisorio en cristal alto y bajo

азделители из стекла верхние и нижние 

Divisori in vetro per gradoni 

Glass dividers for stepped deck

Warentrenner aus Glas für Einsatz

Diviseur en verre pour gradins

Divisorio en cristal por tramos

Разделители из  стекла для ступеней

Divisori in vetro alti e bassi

Low and high glass dividers

Warentrenner aus Glas hoch und niedrig

Divideurs en verre hauts et bas

Divisorio en cristal alto y bajo

азделители из стекла верхние и нижние 

Portarotolo 

Paper roll holder

Rollenhater

Porte rouleau

Porta rollos

Держатель рулона

Portacarta 

Paper holder

Papierhalter

Porte papier

Porta papel

Держатель бумаги

Porta coltelli  

Knife holder

Messerhalter

Porte couteaux

Porta cuchillos

Держатель ножей

SERVE-OVER COUNTERS

PATMOS
RANGE
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L’ azienda si riserva di apportare modifiche tecniche senza preavviso / The Company reserves the right to modify these models without advise/ La société se reserve le droit d’apporter
modifications techniques sans préavis/ Der Hersteller behält sich mögliche Änderungen ohne vorherige Mittilung vor/ La sociedad se reserva el derecho de introducir modificaciones
sin previo aviso/ Компания оставляет за собой право вносить изменения в технические данные без предупреждения.

www.derigorefrigeration.com

Via G. Buzzatti, 10 - 32036 Sedico - BL - Italy

Tel. +39 0437 5591 - Fax +39 0437 559300

info@derigorefrigeration.com

expsales@derigorefrigeration.com

vendite@derigorefrigeration.com
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